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Abstract. The relevance of the study is determined by the demand for “new sincerity” that has emerged in
society. Reflecting modern trends, mass media highlight the urgency of research into this phenomenon from various
angles. The purpose of the work is to describe mass media potential for the use of irony and post-irony as means of
expressing “new sincerity”. The analysis is carried out on the material of modern intellectual periodicals The Rules of
Life (formerly Esquire) and The New Yorker, which represent a striking example and an integral part of postmodern
culture, create and communicate its values. The novelty of the study lies in the integrated approach that enabled the
authors to describe the linguistic mechanisms of transforming irony to post-irony and to prove the capability of the
“new sincerity” concept extrapolation to the sphere of mass media through determining the characteristic features of
irony and post-irony that reflect new communicative strategies. An empirical study identifies lexical, syntactic, stylistic,
graphic means of post-irony expression in modern intellectual periodicals and allows to conclude that it is represented
in pathos and categoricity reduction, explicit criticism and sarcasm elimination, as well as transition from the irony of
rejection to the post-irony of sensitivity, frankness and sympathy. Post-irony is shown to constitute the style of
intellectual periodicals while the magazines themselves are noted to be the bearers of the “new sincerity” philosophy.
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Аннотация. Сформировавшийся в обществе запрос на «новую искренность» и ее востребованность в
отражающих современные тренды массмедиа определили актуальность изучения этого феномена в разных
аспектах. Цель исследования, результаты которого представлены в статье, – охарактеризовать потенциал
массмедиа в использовании иронии и постиронии в качестве средств выражения «новой искренности».
Материалом для анализа выбраны современные интеллектуальные издания «Правила жизни» (ранее
«Esquire») и «The New Yorker», поскольку они традиционно считаются яркими примерами воплощения
постмодернистской культуры, создания и трансляции ее ценностей. Новизна исследования видится авторам
в комплексном подходе, который позволил обосновать возможность экстраполяции концепции «новой ис-
кренности» на сферу массмедиа за счет определения характерных черт иронии и постиронии, отразивших
обновление коммуникативных стратегий, и описать языковые механизмы трансформации иронии в пости-
ронию. Выявлены лексические, синтаксические, стилистические, графические средства, которые в совокуп-
ности создают постиронический стиль исследуемых изданий, реализующийся в полутонах, снижении пафо-
са, отсутствии открытой критики и высмеивания, и эксплицируют переход от иронии отрицания к постиро-
нии чувствительности, откровенности и сочувствия. Показано, что постирония становится стилеобразую-
щей категорией интеллектуальных изданий, а сами издания – носителями философии «новой искренности».
Теоретическая база исследования сформирована Е.А. Зверевой, эмпирические исследования выполнены
Е.Л. Кочкиной («The New Yorker») и А.А. Дрожжиной («Правила жизни»).

Ключевые слова: новая искренность, ирония, постирония, интеллектуальные издания, массмедиа,
языковые средства.
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Введение

Традиционное общество всегда характе-
ризовалось определенностью парадигм, чет-
кой сословностью, структурированностью и
упорядоченностью. Научно-технический про-
гресс и коренные преобразования последних
лет приводят к слому прежних устоев и пара-
дигм. Массмедиа демонстрируют размыва-
ние сословности и общепринятых норм в раз-
ных сферах жизни. Идет переоценка ценнос-
тей под знаком толерантности, что осложня-
ет медиаландшафт, порождает противоречия
в нем. С одной стороны, идеология толерант-
ности вносит в общество новые концепты
норм. С другой стороны, она ограничивает в
выражении собственных суждений и мнений,
так как они могут задеть чувства и интересы
других. Такие ограничения неизбежно приво-
дят к тому, что авторы массмедийного кон-
тента и медиаперсонажи выражают свои мыс-
ли в обход данных ограничений, прибегая для
этого к иронии и постиронии.

Ирония ставит под сомнение общепри-
нятые нормы, но делает это неявно. Профес-
сор А.А. Тертычный называет иронию отли-
чительным свойством речевого поведения
журналистов и одним «из наипервейших

средств выражения отношения журналиста к
тому, что кажется ему несовершенным, ущерб-
ным, требующим исправления» [Тертычный,
2004, с. 77]. Г.Я. Солганик и Н.И. Клушина
отмечают распространение иронии в совре-
менных СМИ в качестве средства непрямой
оценки, позволяющей «в условиях отсутствия
в обществе четких идеологических ориенти-
ров избегать выражения собственных пози-
ций» [Солганик, Клушина, 2014, с. 499]
(см. также: [Клушина, 2020]). В лингвистике
активно изучаются лексико-семантические
средства создания иронического эффекта в
СМИ (см., например: [Дускаева, Щеглова,
2019]), проводятся комплексные исследова-
ния иронии как формы проявления социаль-
ной оценочности в СМИ и как элемента в
структуре публицистического текста в кон-
тексте средств выражения экспрессии (см.:
[Кожеватова, 2014]).

В XXI в. на смену иронии как настрое-
нию эпохи приходят постирония и «новая ис-
кренность», нивелирующая жесткие грани
между насмешливым и серьезным. На сме-
ну ироническому высмеиванию приходят со-
чувствие, сопереживание человеческой уяз-
вимости и акцентирование гуманистических
ценностей. Феномен «новой искренности» про-
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является во многих сферах культуры и стано-
вится актуальным трендом развития совре-
менного общества [Десятерик, 2014]. Однако
именно медиасфера становится наиболее пло-
дотворной средой для расцвета «новой искрен-
ности», о чем свидетельствуют публикации
исследователей, в которых предметом изуче-
ния становятся проявления данного феноме-
на в сфере медиакоммуникаций (см., напри-
мер: [Иссерс, 2020; Ровская, 2019]), форми-
руется отдельное направление изучения «но-
вой искренности» в массмедиа (см. об этом:
[Савчук, 2000; Fitzgerald, 2017; Timmer, 2010]),
определяются характерные черты иронии и
постиронии [Зубков, Лисик, 2020] и акценти-
руется невозможность переосмысления ис-
кренности без иронии и постиронии [Осокин,
2019]. Как отмечает А.Н. Осокин, «новая ис-
кренность» и постирония связаны с иронией и
демонстрируют разную оптику творческого
субъекта. Меняется структура иронических
операций, естественная установка начинает
преобладать над критической, не поглощая ее
полностью. «Новая искренность» не являет-
ся искренностью в ее буквальном понимании,
а основывается на ее концептуальном пере-
осмыслении, которое невозможно без «ирони-
ческой полутени», отличающейся от «парано-
идальной подозрительности тотальной иронии»
[Осокин, 2019, с. 13].

Считаем важным подчеркнуть следую-
щую особенность медиатекстов направления
«новая искренность»: в них на фоне довери-
тельной интонации манифестируются иден-
тичность авторов и обращение к общечело-
веческим ценностям. Как отмечают иссле-
дователи, «насыщенность медиатекстов эмо-
ционально- и личностно ориентированными
темами и концептами приводит к изменению
статуса искренности и чувствительности с пе-
риферийных феноменов на дискурсообразую-
щие, используемые с целью синтетического
осмысления действительности. Чувствитель-
ность и публичная откровенность становятся
значимыми коммуникативными стратегиями
медиадискурса» [Гладко, 2022, с. 18]. Наблю-
дается значительная трансформация комму-
никативных стратегий, поскольку эмоциональ-
ная чувствительность и публичная откровен-
ность в информационном дискурсе ранее не
были столь репрезентативны. Трансформаци-

онные процессы затрагивают тематику ме-
диадискурса, дополняя темы общего харак-
тера личностно ориентированными: напри-
мер, в медиатекстах о профессиональной де-
ятельности фокус может сдвигаться в сто-
рону чувствительности к своим и чужим пе-
реживаниям, а обсуждение истории успеха –
превращаться в историю внутреннего мира
персонажа.

Еще одной гранью данного процесса ста-
новится трансформация авторства посред-
ством расширения данного понятия за счет
развития блогинга как персонального журна-
лизма нового типа, созданного обычными
пользователями для публичной трансляции
своих идей, эмоций и переживаний (подробно
об этом см.: [Зверева, Стрыгина, 2022, с. 130]).
С.Н. Оводова такое пользовательское выска-
зывание называет «голосом неуслышанных»,
подчеркивая значение «новой искренности»,
которая как нельзя лучше позволяет говорить
о травмах различного рода [Оводова, 2021,
с. 33]. Литературный критик Юлия Подлуб-
нова отмечает типичность для «новой искрен-
ности» исповедального дискурса в его различ-
ных формах, внимание на внутренние пережи-
вания и аффекты: «В центр эпохи метамодер-
на выдвинулась сложно устроенная, гиперчув-
ствительная (на грани с ментальными рас-
стройствами), настроенная на рефлексию и со-
блюдение частных границ личность» [Подлуб-
нова, 2023]. В этом, на наш взгляд, заключа-
ется основное отличие иронии постмодерна с
ее язвительностью и обличительностью от
постиронии «новой искренности», которая об-
ращается к чувствительности как спасению
от чрезмерного цинизма, используя ироничес-
кую интонацию для защиты личного про-
странства.

Выделим характерные черты, свойствен-
ные иронии: она понятна, контекстуальна,
то есть читателю необходимо обладать зна-
ниями о том явлении или событии, которое
высмеивается. Для постиронии характерны
следующие черты: она предназначается не для
широкого круга лиц; читателю нужно исполь-
зовать интеллектуальные способности для
понимания смысла; юмор маскируется под
серьезность и озадачивает тех, кто не привык
думать над смыслом прочитанного или уви-
денного [Осокин, 2019; Зубков, Лисик, 2020].
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Исследователи подчеркивают постмодерни-
стский стержень постиронии и, одновремен-
но, ее компромиссную, связующую функцию
между интеллектуальным наследием прошло-
го и формирующимся стилем современной
культуры, «когда постмодернистская оптика
перестает различать полутона. Эстетический
проект постмодерна предстает здесь вписан-
ным в зрение постироника как заданная пред-
шествующим поколением структура воспри-
ятия, а не средство критики действительнос-
ти...» [Осокин, 2019, с. 14].

В.М. Пивоев, посвятивший иронии не од-
но исследование, высказывает схожие идеи в
понимании данного термина и механизма кон-
цептуального развития иронии в постиронию:
«Ирония является свидетельством определен-
ного уровня зрелости культуры. Как заметил
В.Г. Белинский, «чтобы понимать комическое,
надо стоять на высокой степени образован-
ности. Аристофан был последним великим
поэтом древней Греции. Толпе доступен лишь
внешний комизм; она не понимает, что есть
точки, где комическое сходится с трагичес-
ким и возбуждает уже не легкий и радост-
ный, а  болезненный и горький смех.
<...> ...Толпа никогда не поймет... иронии» (цит.
по: [Пивоев, 2017, с. 7]). «Отсюда понятна роль
конвенциональной иронии как способа выяв-
ления “своих”, как способа самооправдания и
самовозвышения. В то же время ирония яв-
ляется свидетельством разрушения целост-
ности древнего мифологического сознания и
инструментом обновления ценностной карти-
ны мира, которая исчерпала потенциал свое-
го развития в рамках актуальной парадигмы.
<...> ...Смех вносит в “одностороннюю серь-
езность” корректив реальности, которая слож-
нее и противоречивее застывшего мифа» [Пи-
воев, 2017, с. 7–8].

На наш взгляд, два отмеченных
В.М. Пивоевым важнейших момента, харак-
теризующие универсалии человеческой пси-
хики, могут и должны быть учтены сегодня в
гуманитарных исследованиях.

Первый – это мысль о том, что ирония
представляет собой способ определения «сво-
их». Ирония – форма интеллектуализма, ко-
торая создает смысловую структуру трех про-
тиворечивых и взаимно дополнительных пла-
нов: внешнее утверждение, внутреннее отри-

цание, конечное утверждение. Ирония прояв-
ляется в бимодальности интровертного и эк-
стравертного векторов ее выражения и дву-
направленности – на объект и на себя. Чтобы
верно воспринимать и держать в поле созна-
ния эти измерения иронии, необходимо обла-
дать богатым интеллектуальным опытом.
Вот почему ирония часто имеет у интеллек-
туалов конвенциональный смысл опознания
«своего». Это «пробный камень», которым ис-
пытывают «чужого», прежде чем принять его
в свой круг [Пивоев, 2017, с. 31].

Второй момент заключается в том, что
ирония вступает в силу тогда, когда субъект
иронии высказывается в ироническом ключе в
отношении тех явлений, которые общество фе-
тиширует, считая кощунственным смеяться или
оспаривать, то есть речь идет именно о неких
застывших формах, будь то идеи, люди или со-
бытия. В.М. Пивоев точно подмечает: «Если
комическое можно образно определить как от-
ношение к “мнимой величине”, то ирония – это
отношение к величине, “мнимость” которой еще
не очевидна, ирония раскрывает, усиливает и
разоблачает “мнимость” и ничтожность, пусто-
ту и бессодержательность предмета, внешне
все еще сохраняющего свою величину и значи-
тельность и требующего к себе прежнего отно-
шения. <...> Как и другие виды комического, иро-
ния опирается в своей критике объекта на опре-
деленное представление об идеале, на представ-
ление о наивысшей гармонии социального
функционирования» [Пивоев, 2017, с. 42–43].

Таким образом, ирония рождается, ус-
ловно говоря, в два этапа: осмысление явле-
ния (и это ее рефлективно-познавательная сто-
рона) и выражение и переживание ценностно-
го отношения. Именно это позволяет нам пред-
положить, что ирония служит категорией про-
тотипической, на своей периферии пересека-
ясь с другими видами комического, которые
могут быть использованы с целью ирониза-
ции при создании общей картины. Именно про-
тотипический характер категории приводит к
тому, что из категории комического она мо-
жет перетекать в категорию трагического,
возвышенного или прекрасного, в зависимос-
ти от того, как проходят описанные выше про-
цессы ее порождения.

Итак, ирония ставит под сомнение об-
щепринятые нормы, но делает это неявно. Она
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не опровергает и не высмеивает, а задает воп-
рос, не отвечая на него, а лишь намекая, да-
вая повод задуматься, запуская процесс пе-
реосмысления, приглашая к совместному рас-
суждению и, таким образом, способствуя вы-
ражению искренности, которое возможно в со-
временных условиях. Вместе с этим иро-
ния всегда содержит в себе маркер «свои-
чужие»: «свои» считывают смысл, слышат
задаваемый вопрос, обозначенное сомнение,
«чужие» же этого смысла не считывают, так
как не видят иронии.

Следовательно, можно утверждать, что
«новая искренность» и постирония представ-
ляют собой поэтапную прогрессию наивного
аспекта в ироническом приеме, демонстриру-
ют сложные отношения с объектами иронии и
ярко показывают, «насколько зыбки и условны
границы между критикой и солидарностью,
насмешкой и сочувствием, ироником – и его
“жертвой”» [Осокин, 2019, с. 16]. Ирония как
прием концептуально трансформируется в по-
стиронию и служит для выражения философии
«новой искренности». Это позволяет откровен-
но говорить о психологических травмах, чув-
ствах, сокровенном, оставаясь защищенными
постироническим «флером». Постирония снима-
ет избыточную серьезность, которая могла бы
лишь усилить травматизм и драматизм.

Как показывают наблюдения за современ-
ной медиакоммуникацией, в обществе сформи-
ровался запрос на «новую искренность», кото-
рый не в последнюю очередь стимулируется
технологиями новой медийной реальности.
Цель нашего исследования – охарактеризовать
потенциал массмедиа в использовании иронии
и постиронии в качестве средств выражений
«новой искренности».

Материал и методы

Материалом стали известные отече-
ственные и зарубежные издания – интеллек-
туальные журналы «Правила жизни» (ранее
«Esquire») и «The New Yorker» за 2021–
2023 годы.

Издания данного типа традиционно счи-
таются неотъемлемой частью и ярким приме-
ром постмодернистской культуры (см. об этом:
[Зверева, Гордеева, 2019, с. 118]), поскольку
обладают следующими отличительными чер-

тами: концептуальность, выраженное автор-
ство, специализированная направленность, но-
вый язык изложения и подачи материала. Ин-
теллектуальный журнал создает ценности куль-
туры, транслируя информацию на качествен-
ном уровне и ориентируясь на высокий уровень
подготовки аудитории, формирует определен-
ный стиль жизни, в котором литература зани-
мает одно из мест, наряду с общественно-поли-
тическими темами, популярной культурой, здо-
ровым образом жизни, модой и развлечениями
[Зверева, Гордеева, 2019, с. 117]. Выбранные для
исследования журналы являются транслятора-
ми современных ценностей.

Ирония как эстетическая категория, по-
зволяющая воплощать идеологию «новой ис-
кренности» и постиронии, может выражаться
как вербальными, так и визуальными сред-
ствами, а иногда сочетать их. В данном ис-
следовании мы фокусируемся на изучении
языковых средств (визуальные средства ха-
рактеризуются только в тех случаях, когда они
образуют с вербальными средствами единый
комплекс).

Обобщая труды Б.А. Гомлешко [2008],
О.Л. Заболотневой [2013], С.И. Походня
[1989], В.О. Пигулевского [2002], К.М. Ши-
лихиной [2010], мы ориентируемся на класси-
фикацию языковых средств выражения иронии
и постиронии по признаку принадлежности к
различным уровням языка: фонетические (па-
рономазия, имитация звуков, отсылающих к
какому-то явлению), лексические (игра слов,
в том числе основанная на разных значениях
одного и того же слова), синтаксические
(вставные конструкции), стилистические (на-
меренное завышение или снижение стилево-
го фона, антитеза, овеществление отвлечен-
ных понятий, перифраз, метафора, цитирова-
ние широко известных текстов, парадокс, дис-
сонанс, риторические вопросы). Кроме того,
учитывалось наличие графических средств
актуализации смысла (кавычки, скобки, де-
фис, курсив).

Если языковые средства создания иро-
нии в массмедиа и проявление иронического
повествования в СМИ уже не раз станови-
лись объектом исследования (см. работы
А.А. Тертычного, Г.Я. Солганика, Л.Р. Дус-
каевой, Н.И. Клушиной и др.), то языковые
средства выражения постиронии в медийной
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практике находятся в начальной стадии изу-
чения. Наиболее перспективным для иссле-
дования этого явления нам представляется
комплексный подход, сочетающий методы
контекстуального, языкового прагматическо-
го и стилистического анализа.

Результаты и обсуждение

Языковые средства выражения
иронии и постиронии

в журнале «Правила жизни»

В журнале «Правила жизни» ирония вы-
ражается в разных структурных компонентах
публикаций и в материалах разных типов.

В заголовках статей ирония реализуется,
во-первых, посредством обыгрывания много-
значности слов. Например, в номере о русском
авангарде (2023, № 5) один из материалов на-
зван «Уравнение с квадратом». В этом слу-
чае подразумевается не математическое вы-
ражение х2, а картина «Черный квадрат» Ка-
зимира Малевича. Во-вторых, названия публи-
каций отсылают читателя к именам собствен-
ным: «Дальний восторг» (Дальний Восток),
«Юань да Марья» (Иван-да-Марья), «Улицы
разбитых фонарей» (российский сериал),
«Полуостров сокровищ» (роман Р.Л. Стивен-
сона «Остров сокровищ»), «Приключение элек-
троники» («Приключения Электроника», совет-
ский детский телефильм). Авторы не только
отсылают к известному наименованию, но и
зачастую экспериментируют с его звучанием,
чтобы добиться иронии. Схожий принцип реа-
лизуется и при использовании устойчивых вы-
ражений. Например, в таких заголовках, как
«Из-под палочки», «Код наплакал», «Веру-
ющие попадут в Дубай». В целом основным
средством создания иронии в заголовках жур-
нала «Правила жизни» является каламбур.

Письма главного редактора, размещен-
ные в начале каждого номера, тоже содержат
иронию. Эти тексты не только служат своеоб-
разной аннотацией журнала, но и акцентируют
внимание на проблемах, связанных с рассмат-
риваемой в номере темой. В письме к № 3 за
2022 г. («Разворот на Восток») Сергей Минаев
пишет о поспешности выводов, касающихся
партнерства России со странами Востока –
преимущественно с Китаем и Индией:

(1)  ...Осталось лишь обсудить незначительные
детали. Например, где в этом новом международ-
ном буфете будут стоять столы, какого цвета выб-
рать посуду, и насколько важна... фоновая музыка
(Правила жизни. 2022. № 3).

В этих строках считываются намеренное
преуменьшение и иносказательность: к сожа-
лению, не только блогеры, но и специалисты
занимаются прогнозированием событий, стре-
мясь оказаться в информационном потоке, в то
время как от них требуется всесторонний, кро-
потливый анализ. Однозначное мнение, сфор-
мулированное без достаточного внимания к
теме, в данной ситуации кажется весьма наи-
вным. Мы считаем, что именно над этой наи-
вностью иронизирует Сергей Минаев.

Рассмотрим еще один пример – фрагмент
письма «Дубайское поле экспериментов»:

(2) Позже Дубай стал местом зимнего отдыха
корпоративных менеджеров среднего звена, а еще поз-
же – точкой притяжения любителей потратить за вы-
ходные несколько десятков тысяч долларов так, чтобы
«элитнее», чем в Сочи... (Правила жизни. 2023. № 7).

Здесь ирония выражается не только бла-
годаря перифразу, основанному на усредненных
признаках описываемой социальной группы,
но и графически – с помощью кавычек.

Ирония создается в результате олицет-
ворения (3) или сравнения (4):

(3) ...В гости к собственным деньгам (Прави-
ла жизни. 2023. № 7);

(4) ...Денег больше, чем песка в окрестной пу-
стыне... (Правила жизни. 2023. № 7).

Встречается намеренное преуменьшение:

(5)  ...Нужно всего ничего: вложить миллионов
пять... (Правила жизни. 2023. № 7).

Таким образом, главный редактор «Пра-
вил жизни» в своих письмах выражает иронию
графически, лексически и стилистически.

На разворотах издания периодически раз-
мещаются ироничные цитаты, которые подби-
раются в соответствии с темой номера. На-
пример, в номере об азиатской культуре:

(6) «Опасные мысли – те, которые заставляют
шевелить мозгами» (Рюноскэ Акутагава, японский
писатель) (Правила жизни. 2022. № 3);
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(7) «Однажды я провел в размышлениях це-
лый день без еды и целую ночь без сна, но я ничего
не добился» (Конфуций, китайский мыслитель)
(Правила жизни. 2022. № 3).

Средства создания иронии в текстах ста-
тей разнообразны. Часто используются встав-
ные конструкции в скобках. Например, в ста-
тье филолога и искусствоведа Арсения Де-
журова «Цена шедевра»:

(8) Разбогатеть при помощи искусства слож-
но (разбогатеть вообще не просто, как вы замети-
ли) (Правила жизни. 2022–2023. № 4);

(9) ...Под восемьдесят Афродит Книдских (все
неточные) (Правила жизни. 2022–2023. № 4);

(10) ...Замок с угодьями, хоть и небольшой
(это дача) (Правила жизни. 2022–2023. № 4).

Каждое из таких дополнений небольшое
по объему, но оно помогает автору найти об-
щий язык с читателем. Такой формат «диа-
лога» способствует легкому восприятию ин-
формации и заинтересованности читателя.

В текстах анализируемого издания
представлена ирония, скрытая в риторических
вопросах:

(11) И действительно – зачем продавать ки-
тайский автомобиль, чтобы купить китайский ав-
томобиль? (Правила жизни. 2022. № 3);

(12) ...Или технике Apple как основополагаю-
щей ценности не страшны даже санкции? (Правила
жизни. 2022. № 3).

В этом же тексте представлен еще один
ироничный контекст:

(13) Кроме цены у китайских автомобилей есть
еще одно преимущество: их можно купить. «Пра-
вила жизни» не претендуют на роль экспертов...
но рискнут назвать это преимущество ключевым
(Правила жизни. 2022. № 3).

Ироничный эффект возникает в резуль-
тате того, что авторы прежде всего акценти-
руют доступность китайских автомобилей,
которая должна восприниматься как нечто
вполне естественное, однако в условиях ре-
ального мира все складывается иначе. Серь-
езный тон высказывания скрывает иронию,
а слово рискнуть усиливает впечатление на-
смешки над экспертностью в целом.

В отдельной рубрике с цитатами, назва-
ние которой совпадает с названием журнала –

«Правила жизни», представлены не только те
высказывания, которые покажутся читателям
мудрыми, но и ироничные, а иногда – откро-
венно смешные. Например, режиссер из Сеу-
ла Пак Чхан Ук и его цитата:

(14) Нам внушают: если ты чего-то очень хо-
чешь, надо стараться, работать – и все получится.
Но это абсурд. Невозможное невозможно (Прави-
ла жизни. 2022. № 3).

Здесь словесно обыгрывается известное
устойчивое выражение невозможное возмож-
но, общепринятой истине противопоставляется
истина реальная. В информационном простран-
стве, полном идеализированных образов, иногда
полезно услышать, что не все получается, даже
если приложить колоссальные усилия. В эту же
рубрику помещены цитаты корейской поп-груп-
пы «BTS». Среди высказываний типа «Наши
фанаты – это наши крылья» или «Нельзя пе-
рестать совершенствоваться» есть несколь-
ко таких, которые наверняка удивят читателя и
рассмешат его. Например:

(15) «Зимний медведь, оо, оо, оо, спи, как зим-
ний медведь, оо, оо, оо, спи, как зимний медведь»
(Правила жизни. 2022. № 3);

(16) «Дин-на-на-на, на-на-на-на-на-на, на-на-
на, жизнь как динамит» (Правила жизни. 2022. № 3).

Сложно предположить, что именно повли-
яло на выбор этих цитат. Возможно, первой
авторы подтверждают стереотипное неравно-
душие россиян к медведям ради комическо-
го эффекта, а во второй отправляют читате-
лям вполне серьезное послание о том, что
жизнь непредсказуема.

Элементы постиронии встречаются в
журнале «Правила жизни» в публикациях, по-
священных вопросам, связанным с проблема-
ми переосмысления прошлого и его личност-
ной оценки. Немаловажная роль отводится
теме личного пространства. Например, в ма-
териале «Правила жизни студентов» приведе-
но следующее высказывание одного из опро-
шенных студентов:

(17) У меня была мечта стать тренером по
боксу. Чтобы ближе к преклонному возрасту я был
окружен крутыми парнями, способными, в слу-
чае чего, меня защитить. Но я и боксом-то никогда
не занимался (Правила жизни. 2022. № 2).
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Будучи отчасти серьезным, отчасти иро-
низируя, автор высказывания откровенно гово-
рит о своей потребности в безопасности. Лю-
бому читателю эта потребность не чужда.
«Способ» ее достижения, проиллюстрированный
студентом, конечно, комичен, но упоминание о
том, что человеку важно очертить и сохранить
свои границы, производит впечатление искрен-
ности, смягчая серьезность обсуждаемой темы,
трансформируя иронию в постиронию.

(18) Да, если честно, в 15 лет я хотела стать рок-
звездой. Все еще надеюсь (Правила жизни. 2022. № 2).

Это высказывание иллюстратора Марии
Шишовой о детской мечте формирует кон-
текстное поле проблематики нереализован-
ных или «несерьезных» идей, упущенных воз-
можностей. Ирония строится на диссонансе
детской мечты и взрослого возраста автора
высказывания. Подобное соединение иронии
с чувством сожаления создает мягкую
постироничную интонацию, используемую
автором высказывания для защиты личного
пространства.

В выпуске о комиксах Анна Рыжова на
вопрос «Что нужно знать о вас читателю,
прежде чем он возьмется за ваш комикс?»
отвечает:

(19) Наверное, что я правда нервная и па-
раноидальная личность. И что жанр хоррор для
меня комфортный (Правила жизни. 2023. № 6).

С одной стороны, читателя может позабавить
подобная формулировка, но, с другой сторо-
ны, художник открыто говорит об особеннос-
тях своего восприятия, которые могут трак-
товаться окружающими как черты «странно-
го человека». Самоирония в данном случае
способствует сокращению дистанции обще-
ния между художником и аудиторией, создает
интонации «новой искренности».

В материале «Банк-рок» примечателен
следующий фрагмент:

(20) Liquid Death... на упаковке указывает,
что «в составе продукта присутствуют только
полностью натуральные демоны» (вероятно, де-
моны запрещены на территории РФ, а если нет,
то это следовало бы сделать (Правила жизни.
2022–2023. № 4).

Постирония в мягкой форме акцентирует
внимание читателя на тенденции предлагать
запретить все, что непонятно или только пред-
ставляется опасным, оказывающим негатив-
ное влияние. Хотя эти инициативы вызваны же-
ланием защитить, ситуация может стать аб-
сурдной. Дополнение, оставленное редактора-
ми «Правил жизни» в скобках, как своеобраз-
ная проверка: если читатель считает, что зап-
ретить демонов на законодательном уровне –
отличная идея, то, возможно, это хороший по-
вод задуматься об уровне его разумности. Это
весьма примечательный пример проявления
философии «новой искренности», отражающий
наш последний опыт травматизма – запреты
на то, к чему мы привыкли.

Итак, в журнале «Правила жизни» иро-
ния и постирония, которые являются неотъем-
лемой частью каждого номера, реализуются
на лексическом, синтаксическом и стилисти-
ческом уровнях. Кроме того, используются
возможности графики. «Правила жизни» актив-
но стимулируют аудиторию к переосмыслению
закрепившихся в обществе установок. Авто-
ры журнала готовы разговаривать с думаю-
щим читателем о чувствах и переживаниях
человека, но, сообразно философии «новой
искренности», делают это с мягкой иронией и
сочувствием.

Языковые средства выражения
иронии и постиронии

в журнале «The New Yorker»

Выражения иронии и постиронии в дан-
ном издании в большой степени связано с ка-
рикатурами. Тематика подавляющего боль-
шинства карикатур ориентирована на обыден-
ные ситуации, личностные проявления чело-
века, отражая концепцию «новой искреннос-
ти». Приведем примеры.

В выпуске от 24.01.2022 опубликована
карикатура, посвященная здоровому переку-
су (Healthy snacks). На ней изображен хот-дог
для спортивного зала (gym-based hotdog),
крошечный брауни (tiny brownie), недосягае-
мые чипсы (out-of-reach chips). Эффект иро-
нии возникает за счет использования опреде-
лений, которые создают диссонанс с опреде-
ляемым (хот-дог и спортивный зал, чипсы и
недосягаемые).
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На другой карикатуре изображена се-
мья (мать, отец и двое детей), над ними над-
пись: Thoughts and Prayers (Мысли и молит-
вы 2).  Мысли родителей: I think we’ll have
stew for dinner (Я думаю, у нас будет туше-
ное мясо на ужин). Молитвы детей: God,
please, don’t let it be stew (Господи, пожа-
луйста, только не тушеное мясо). Ироничес-
кий эффект создается за счет намеренного
снижения стилистического фона (молитва
связана с размышлениями о возвышенном и
важном, а в данном случае речь идет о ту-
шеном мясе: этот контраст демонстрирует
интенсивность эмоций детей по отношению
к нелюбимому блюду).

Ирония может быть построена на дис-
сонансе. Например, на карикатуре один муж-
чина обращается к другому с фразой: Your
passionate respect for physical books is put
into doubt by your use of them as coasters
(Твое страстное уважение к бумажным кни-
гам ставится под сомнение из-за того, что ты
используешь их в качестве подставок). При
этом на тумбочке лежит книга, а на ней стоит
стакан. В данном случае несоответствие воз-
вышенного отношения (страстное уважение)
и утилитарного использования (подставка)
создает эффект иронии.

В выпуске от 06.12.2021 опубликована
карикатура, изображающая мужчину, который
смотрит на комнатное растение, пребывающее
в плачевном состоянии, и рассуждает: I can’t
tell whether you’ve had too much or not enough
(Не могу сказать, перелил ли я тебя или засу-
шил). Иронический эффект создает антитеза.

В этом же выпуске опубликована кари-
катура на ковидную тему: один мужчина по-
жимает другому руку с фразой Isn’t it nice to
exchange good old-fashioned germs again?
(Ведь правда приятно вновь обменяться ста-
рыми добрыми микробами?). Эффект иронии
достигается за счет того, что одно понятие
(рукопожатие) заменяется другим (обмен
микробами), трансформируя смысл ритуаль-
ного действия приветствия.

В номере от 01.08.2022 встречаем кари-
катуру, на которой обыгрываются разные зна-
чения слова cookies: «небольшой фрагмент
данных, отправленный веб-сервером и храни-
мый на компьютере пользователя» и «пече-
нье». Заголовок карикатуры гласит: About

cookies on the site (О «кукис» на сайте). Да-
лее следуют варианты выбора: I accept (Я при-
нимаю); I accept, but I’m not happy (Я прини-
маю, но мне это не нравится); Can I have just
half a cookie (А можно мне половину пече-
нья?); I deny your disgusting cookies (Я от-
вергаю наши отвратительные печенья); Give
me all your cookies. NOW! (Отдайте мне все
ваши печенья. СЕЙЧАС ЖЕ!). Слом ожида-
ния в середине перечня, возникающий в ре-
зультате актуализации другого значения сло-
ва, создает комический эффект.

Зачастую заголовок или подзаголовок
статьи и иллюстрации создают синкретичный
эффект постиронии, совмещая визуальные и
лексические средства ее создания. В выпуске
от 15.08.2022 в рубрике «A Reporter at Large»
(«Свободный репортер») опубликована статья
«Goodbye, Columbus» («До свидания, Колумб»)
с подзаголовком «How an extreme minority has
upended democracy in Ohio» («Как крайнее
меньшинство перевернуло демократию к
Огайо»). На иллюстрации к ней изображены
контуры штата Огайо, который «переворачи-
вается» и меняет свой цвет. Иллюстрация
отсылает нас к так называемым «красным
штатам» (республиканским) и «синими шта-
там» (демократическим). Иллюстрация бук-
вально обыгрывает значение глагола to upend
(перевернуть). Заголовок же статьи, кото-
рая посвящена теме абортов, отсылает чи-
тателя к новелле Филипа Рота с одноимен-
ным названием, где поднимается (наряду с
другими) тема контрацепции. Элементы иро-
нии позволяют смягчить в духе «новой ис-
кренности» серьезность и травматичность
обсуждаемой темы, превращая иронию в
постиронию.

В выпуск от 15.08.2022 включена статья
«Why you shouldn’t room with James Taylor»
(«Почему вам не следует жить с Джеймсом
Тейлором»), где на иллюстрации изображен
мужчина, занявший собой все пространство
дома. Ирония создается в результате языко-
вой игры, которая основывается на значениях
глагола to room («делить с кем-то жилье» и
«помещаться»). В статье речь идет о чело-
веке, который занимает собой все простран-
ство, не желая следовать правилам жизни,
принятым в доме, и считаться с другими жиль-
цами. «Новая искренность» с ее стремлени-
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ем говорить о травмирующем опыте выража-
ется через мягкую постиронию.

В выпуске от 01.08.2022 опубликован
материал, который называется «Share and
Share Alike» («Все пополам» или «Делиться
по-братски»). В ней речь идет о двух братьях,
которые придумали нетривиальную бизнес-схе-
му. В качестве заголовка используется выра-
жение share and share alike со значением «де-
литься по-братски», однако в контексте содер-
жания статьи абстрактное понятие братства
трансформируется в конкретное – братья. Та-
ким образом, эффект иронии создается за счет
совмещения абстрактного и конкретного зна-
чений одного выражения. Этот эффект уси-
ливается иллюстрацией-коллажем, выполнен-
ной в контрастных тонах и геометрических ли-
ниях. В данном примере через постиронию
ярко показана концепция «новой искренности»:
абстрактный и безличный бизнес «переведен»
в личностный план двух конкретных людей.

Постирония и «новая искренность»
в журнале «The New Yorker» обнаруживают-
ся в стихотворениях, которые являются
неотъемлемой частью издания и публикуют-
ся в каждом выпуске. Через призму филосо-
фии «новой искренности» авторы говорят о
«болевых точках» человека, мягко иронизи-
руя над ним, с одной стороны, и сочувствуя
ему – с другой. В этом и реализуется пости-
рония. Например, стихотворение «Saving»
(«Сбережения») из выпуска от 01.11.2021:

(21) My mother saves empty / Containers, boxes,
glass spice / Jars, bottles, plastic bags. / Something
could be / Put in it, one day, / One day it could be
useful. / & sometimes she is right. / The word board
means / hidden treasure. / My mother the dragon /
With her empty jars / & cardboard boxes.

Моя мать хранит пустые контейнеры, короб-
ки, стеклянные банки из-под специй, бутылки, по-
лиэтиленовые пакеты. В них можно было бы что-
нибудь положить, однажды они могли бы приго-
диться. И иногда она права. Слово «комод» означа-
ет спрятанное сокровище. Моя мама-дракон с ее
пустыми банками и картонными коробками.

Иронический эффект в данном случае
создается как за счет графических средств,
курсива, который ставит под сомнение реаль-
ность того, что перечисленные вещи когда-
либо будут использованы, так и за счет лек-

сических средств – употребления слов
treasure (сокровище), dragon (дракон), кото-
рые отсылают к преданиям о том, что дра-
коны охраняют сокровища, и контрастируют
со словами empty containers, jars, plastic
bags (пустые контейнеры, банки, полиэтиле-
новые мешки).

Рассмотрим еще одно короткое стихот-
ворение из выпуска от 15.08.2022:

(22) She’s a clever dog, but she can’t understand /
that the leash – a fifty footer I staked / out back so she
can explore our patch of land – / is tangling, trailing
her like a wake / or like a crayon’s line looping through /
a placemat maze. She ambles a few feet / to sniff a
clump of leaves, slaloms between two / poles beneath
the deck, then visits the slab of concrete / where I sit
at the pandemic picnic table writing, / then she doubles
back to find a place to pee. / The leash has been
recording / her every turn, and her territory, / which
was the while wide yard, is diminishing. / Bewildered,
suddenly stuck, she’s me.

Она умная собака, но не может понять, что
поводок – пятидесятифутовый поводок, который я
откинул сзади, чтобы она могла исследовать наш
участок земли, – запутывается, тянется за ней, как
след или как линия карандаша, петляющая на ла-
биринте сервировочной подложки. Она проходит
несколько футов, чтобы обнюхать комок листьев,
лавирует между двумя столбами под верандой, за-
тем подходит к бетонной плите, где я сижу за сто-
лом для пикника во время пандемии и пишу, затем
возвращается назад, чтобы найти место, где можно
пописать. Поводок фиксировал ее каждый поворот,
а ее территория, которая раньше была широким
двором, уменьшается. Сбитая с толку, внезапно за-
стрявшая, она – это я.

Постиронический эффект стихотворения
манифестируется в последней строфе, по-
средством развернутой метафоры (собака и
ее жизнь) автор стихотворения рассказыва-
ет о своей жизни в период пандемии ковида.

Сочетание присущих журналу «The New
Yorker» элитарности и остроумия позволяет
говорить о постиронии как особом стиле этого
издания. Журнал, безусловно, предназначен для
«своих»: во-первых, пространственно «своих» –
жителей города Нью-Йорка, во-вторых, идео-
логически «своих» – людей, пребывающих в
определенной парадигме идей и мнений, среди
которых можно выделить демократию и гу-
манизм. Снижение пафоса в обсуждении
сложных тем осуществляется посредством
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постиронии, которая пронизывает каждый но-
мер журнала и реализует идеологию «новой ис-
кренности»: это не открытая смеховая позиция,
не «отрицающий» скептицизм, не «черная» на-
смешка, а именно тот фокус, через который
явление не отрицается, но осмысляется.

Заключение

Эмпирическое исследование современных
интеллектуальных изданий «Правила жизни»
(ранее «Esquire») и «The New Yorker» позволи-
ло выявить многообразие средств выражения
иронии (лексических, синтаксических, стилис-
тических, графических), которая на концептуаль-
ном уровне трансформируется в постиронию.

Проецирование концепции «новой искрен-
ности» на сферу массмедиа применительно к
современным интеллектуальным изданиям
достигнуто при помощи систематизации со-
ставляющих данной концепции и определения
характерных черт постиронии, отразивших об-
новление коммуникативных стратегий.

Постирония представляет собой стиле-
образующую категорию интеллектуальных
изданий, подчиняя разнообразные элементы,
в том числе языковые, общей цели, то есть в
совокупности этих элементов создается
постиронический стиль, проявляющийся в по-
лутонах, снижении пафоса, отсутствии откры-
той критики и высмеивания. Следовательно,
журналы «Правила жизни» (ранее «Esquire»)
и «The New Yorker» становятся носителями фи-
лософии «новой искренности», демонстрируя
уход от иронии отрицания к постиронии чувстви-
тельности, откровенности и сочувствия.
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